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2/4 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 69.774/1 

Op 1 juli 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over een 

ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit van 

28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 

van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 6 juli 2021. De kamer was 

samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Bert THYS en Wouter PAS, staatsraden, 

en Wim GEURTS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Brecht STEEN, eerste auditeur-afdelingshoofd. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Bert THYS, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 8 juli 2021. 

* 

Le 1
er

 juillet 2021, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur 

un projet d’arrêté royal ‘portant modification de l’article 19, § 2, de l’arrêté royal du 

28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 6 juillet 2021. La chambre était 

composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Bert THYS et Wouter PAS, conseillers 

d’État, et Wim GEURTS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Brecht STEEN, premier auditeur chef de section. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Bert THYS, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 juillet 2021. 
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69.774/1 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 3/4 

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven 

tot staving van het spoedeisende karakter ervan. 

 In dit geval wordt het verzoek om spoedbehandeling in de adviesaanvraag 

gemotiveerd door: 

“la situation concernant le coronavirus COVID-19 qui ne permet pas d’attendre l’avis de 

la section de législation du Conseil d’Etat dans un délai de trente jours, compte tenu 

notamment de la nécessité de prendre sans délai les mesures nécessaires pour atténuer les 

conséquences socio-économiques du coronavirus COVID-19 pour les employeurs; 

Considérant que l’augmentation du nombre d’heures supplémentaires volontaires 

chez les employeurs qui appartiennent aux secteurs cruciaux qui sera d’application à partir 

du l
er

 juillet 2021 en exécution de l’article 52 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 

mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, tel que modifié 

par la loi du XXX 2021 portant des mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 nécessite que celles-ci soient, à la même date, exonérées du 

calcul des cotisations de sécurité sociale.” 

* 

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 

heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegdheid van de 

steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven 

vormvereisten is voldaan. 

* 

3. Het voormelde onderzoek geeft slechts aanleiding tot de opmerking dat de 

Nederlandse tekst van de inleidende zin van artikel 1 van het ontwerp niet overeenstemt met de 

Franse tekst. Die discordantie moet worden verholpen. 

*
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4/4 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 69.774/1 

1. Conformément à l’article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 3°, des lois sur le Conseil d’État, 

coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 

caractère urgent. 

 En l’occurrence, l’urgence est motivée dans la demande d’avis par : 

« la situation concernant le coronavirus COVID-19 qui ne permet pas d’attendre l’avis de 

la section de législation du Conseil d’Etat dans un délai de trente jours, compte tenu 

notamment de la nécessité de prendre sans délai les mesures nécessaires pour atténuer les 

conséquences socio-économiques du coronavirus COVID-19 pour les employeurs ; 

Considérant que l’augmentation du nombre d’heures supplémentaires volontaires 

chez les employeurs qui appartiennent aux secteurs cruciaux qui sera d’application à partir 

du l
er

 juillet 2021 en exécution de l’article 52 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 

mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, tel que modifié 

par la loi du XXX 2021 portant des mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 nécessite que celles-ci soient, à la même date, exonérées du 

calcul des cotisations de sécurité sociale ». 

* 

2. Conformément à l’article 84, § 3, alinéa 1
er

, des lois sur le Conseil d’État, 

la section de législation a dû se limiter à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, 

du fondement juridique ainsi que de l’accomplissement des formalités prescrites. 

* 

3. L’examen précité appelle uniquement l’observation selon laquelle le texte 

néerlandais de la phrase liminaire de l’article 1
er

 du projet ne concorde pas avec la version 

française. Il y a lieu d’éliminer cette discordance. 

 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 
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